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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo): aśerí βuśten 
 Arrieta: 
 Bakio: śaldí βuśten 
 Bermeo: kolaðekaβá ʎo 
 Berriz: aśé riβuśten 
 Bolibar: aśé riβuśté n 
 Busturia: lú kiβuśten 
 Dima: aśaɣarí βuśten 
 Elantxobe: 
 Elorrio: aśerí βuśten 
 Errigoiti: lú kiβuśté n 
 Etxebarri: lukiβé ðar ̄
 Etxebarria: aśé riβú śten 
 Gamiz-Fika: *lú kiβuśté n 
 Getxo: śalðí βuśtem, *buśté mbeðar ̄
 Gizaburuaga: aśeriβú śten 
 Ibarruri (Muxika): aśerí βuśten 
 Kortezubi: aśerí βuśten 
 Larrabetzu: lukiβú śten 
 Laukiz: βuśtembé ðar ̄
 Leioa: pinotʃá  
 Lekeitio: 
 Lemoa: aśá ɣariβuśté na 
 Lemoiz: lú kiβeðar ̄
 Mañaria: aśé riβú śten 
 Mendata: aśerí βeðar,̄ *aśerí βuśten 
 Mungia: 
 Ondarroa: aʃé riβuśten 
 Orozko: aśaɣarí βuśten 
 Otxandio: aʃeriβú śten 
 Sondika: śalðarβ̄é ðar 
 Zaratamo: lukí βuśté n 
 Zeanuri: aśaɣarí βuśten 
 Zeberio: aśaɣarí βuśten 
 Zollo (Arrankudiaga): 
 Zornotza: aśerí βuśten 

Araba 

 Aramaio: pé tar ̄(?), aśé riβuśten 

Gipuzkoa 

 Aia: asá iβ̯ustá n 
 Amezketa: aim̯iśí tś a 
 Andoain: 
 Araotz (Oñati): *aiʒ̯elβuśtan 
 Arrasate: aʃerí βuśten 

 Arroa (Zestoa): asá iβ̯ustá n 
 Asteasu: asá riβustá n 
 Ataun: asariβustá n 
 Azkoitia: aʃí riβusté n, aʃí iβusté n 
 Azpeitia: asá iβ̯usté n 
 Beasain: asá ipustambɛlá r ̄
 Beizama: asá riβelá r,̄ *asá iβ̯ustá n 
 Bergara: aiʒ̯ambú sten 
 Deba: asá̟ riβú st̟an 
 Donostia: asei βustan 
 Eibar: ais̯é riβú śtan 
 Elduain: 
 Elgoibar: aiś̯é riβuśtá n 
 Errezil: asá riβustá n 
 Ezkio-Itsaso: asá l bustá n 
 Getaria: asá iβ̯ustá n 
 Hernani: aʃé iβuʃtá n 
 Hondarribia: aʃé riβustan 
 Ikaztegieta: asé riβustá n, asá riβustan 
 Lasarte-Oria: asá riβuśtá n 
 Legazpi: aʃá lbustan 
 Leintz Gatzaga: epé rβ̄iśar ̄
 Mendaro: aʃé riβuśtá n 
 Oiartzun: asé iβ̯ustá n 
 Oñati: aiʒ̯é rβ̄uśten 
 Orexa: asariʃú pu 
 Orio: asá iβ̯ustaná  (mark.), asá riβustá n 
 Pasaia: 
 Tolosa: 
 Urretxu: aʃá riβustá n, aʃá lβustá n 
 Zegama: aʃá riβustá n 

Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: 
 Alkotz: 
 Aniz: ɛré̄ kaβelar,̄ *está ɲuβelar ̄
 Arbizu: aʃá iβ̯ú ʃten 
 Beruete: asarí n itś á ś 
 Donamaria: 
 Dorrao / Torrano: aʃé iβ̯usté n 
 Erratzu: está ɲuβelar ̄
 Etxalar: asé riβustá n, oʎá rβ̄ustá n 
 Etxaleku: *sá ldiβustá n 
 Etxarri (Larraun): á ʃariβé lar ̄
 Eugi: 
 Ezkurra: oʎá rβ̄ustá n 
 Gaintza: asá i ̯iśá tś  
 Goizueta: 

 Igoa: 
 Jaurrieta: 
 Leitza: aʃé riβú ʃtan, pí tʃarβ̄elá r ̄
 Lekaroz: está ɲuβelar ̄
 Luzaide / Valcarlos: asé riβelá r,    
  asé riβú stan 
 Mezkiritz: 
 Oderitz: 
 Suarbe: *saldí βusté n 
 Sunbilla: asé riβustá n 
 Urdiain: aʃé iβ̯ú stan 
 Zilbeti: está ɲuβelá rā (mark.)
 Zugarramurdi: asé ri βustá n 

Lapurdi 

 Ahetze: aseriβú stan 
 Arrangoitze: *asé riβú stan 
 Azkaine: asé riβustá na (mark.)
 Bardoze: aʃé riβustá n, asé riβustá na (mark.)
 Beskoitze: *aʃé riβú stan 
 Donibane Lohizune: asé riβú stan 
 Hazparne: á śeriβú stan 
 Hendaia: asé riβustá n 
 Itsasu: 
 Makea: *asé riβelá r ̄
 Mugerre: aseriβustan 
 Sara: asé riβú stan 
 Senpere: aʃé riβú stan 
 Urketa: á seriβustá n 
 Uztaritze: asé riβusté na (mark.)

Nafarroa Beherea 

 Aldude: *asé riβustá n 
 Arboti: aʃé ryβystá n, aʃé ryβelhá r ̄
 Armendaritze: aʃé riβustá n, asé riβú stan 
 Arnegi: asé riβú stan 
 Arrueta: asé riβystá n 
 Baigorri: aseriβustan 
 Bastida: aʃeriβustá n 
 Behorlegi: aserí βustan 
 Bidarrai: 
 Ezterenzubi: aseriβustan 
 Gamarte: asé riβustá n 
 Garrüze: aʃé riβustá na (mark.), aʃé riβý stan 
 Irisarri: *asé riβú stan 
 Izturitze: aseriβustan 
 Jutsi: aʃeriβú stan 
 Landibarre: *aʃerí βustá n  (?)

 Larzabale: aʃé riβustá n, asé ib̯ustan 
 Uharte Garazi: asé riβú stan 

Zuberoa 

 Altzai: 
 Altzürükü: aʃé iβystá n 
 Barkoxe: urb̄ý stan, aʃeib̯ystan 
 Domintxaine: á ʃeriβý stana (mark.)
 Eskiula: aʃeiβý stan 
 Larraine: oʎarβ̄ystan (?)
 Montori: aʃé iβystá na (mark.)
 Pagola: aʃé iβystan 
 Santa Grazi: aʃeib̯ý stan 
 Sohüta: aʃeib̯ystá n 
 Urdiñarbe: aʃé iβystan 
 Ürrüstoi: aʃeiβystan 
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602. Mapa: cola de caballo / prêle / equisetum (Equisetum arvense)

GALDERA: 22250; ALG: 200

- Herri askotan jaso da landare hori erabiltzen dela: 
erreumaren aurka, gerriko minaren aurka, tentsioa 
jaisteko, gernu egiteko zein garbitzeko.
- Bestelakoak: aimisitsa (Amezketa), azai isats 
(Gaintza), azarin itsas (Beruete), azarixupu (Orexa), 
eperbizar (Leintz Gatzaga), errekabelar (Aniz), kola-
dekaballo (Bermeo), petar (Aramaio), pinotxa (Leioa), 
pitxarbelar (Leitza), saldarbelar (Sondika), urbüztan 
(Barkoxe). 

aseribuztan  
asagaribusten  
aza(r)ibuztan  
axe(r)ibuztan  
axe(r)ibüztan  
axa(r)ibuztan  
aze(r)ibuztan  
eztañubelar  
ollarbuztan  
zaldibuztan  
luki(busten/belar)
aizer(i)buztan  
axerü(büztan/belhar)
bustenbedar  
bestelakoak

Zollo: Au usteletan da urtetan dau (...) Cola de caballo edo olan esate otzie. Urusteletan 
urtetan dau asko (...) Len eiten euren ganaduek yan. 

Laukiz: Onek e, busten-bedarrak geituten dake. Onek egositte garnu eiteko te, onik 
medisinalak tires. 

Mungia, Elduain, Goizueta, Itsasu: landarea ezagutzen dute, baina ez haren 
izena. 

Errigoiti: erreuma eta gerriko minaren kontrako erremedioa zen. 
Andoain: azaibuztan hitza ezagutzen du, baina ez haren adiera. 
Arbizu: Tensioaren kontrakoa. Sekatu itzelian, irakiñaldi bat eman eta aren ura edan 

barautan. Meetu iten du odola. 
Errazu eta Zilbeti: “azeribuztan” desberdintzat jo dute. 


